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Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmibH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
DUNS no. 629797713
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA
italien

Date :
Customer No, :
Our reference ;
Clerk:

Phone:

i@ee\6T3

Gow “éc. 09 be86o

08.04.2021

30057

Fr. Bauer

Ritter, Sven

+49 9342 9266635

+49 9342 9266938

Sven Ritter@saint-gobain.com

Internet: www lswe, de
Ust-tD-Nr: DE814557608
Delivery note No. 429623 .__Q)” 155 F) Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550004485801 / 07.08.2020 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 211888
Pos. NiPart No. Description Delivered Remaih
Your part No.:
1 17344 KOLBENRING VP295, 53X1,96X2,1MM 23.840 pes. 577.991 pcs.
Projekt 251
2517160500
Drawing No.: 2517160500 / Index b
Cost.ariif-No.: 39269097
4 Europalette & 23940 pos.
4 TBA-520884 VDA R-KLT 4329
12 TBA-520884 VDA R-KLT 4329 a 1995 pcs.
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30u & 85 pes. Lot: 593491/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeute! 30p & 1900 pes. Lot: 593706/1-1
7 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 1995 pes. Lot: 593706/1-1
4 PE-Seitenfaltenbeutel 30y a 1995 pos. Lot 593924/1-1
252 Verpackungsdose @ 59 mm a 95 pcs.

Country of origin: Germany

RS MAGEL sl
Viadei Cic'a s oours 920 o . ngno (BA)

14 APR2021

"Rice i conouva di
veritica su ¢. ..ia e quangiia’

aint-Gobain Performance Plastics L-+8 GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen « Garmany « Tel +42 (0} 9342 92 66-0 = Fax® +49 434

KUEHNME+MAGEL 3.1

CUETTAZIONE MeRCE
Quantita dichizrata: 9 >
Quantita effertiva: (2 3 Ll
Tipo Imbzllaggro:

Quantita kmballi:

Conformjis alle schedrT‘imleo: -@'
Data cgntrolky:
Firma \,L, (fl ?/ '
AN —
lﬁﬁ-):‘

managing directors, Ralf Gétzelmann / Torsten Hupe + commercial reglster Mannheim ARB 713614, USE-1D-Nrl* DEG14557608
Dautsche Bank Witizburg = IBAN: DE1§ 7907 0016 0069 1329 0( » BIC: DEUTDEMM?30
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SAINT-GOBAIN

ESTH

Date : 08.04.2021
Delivery note No. 429623 Page 2/2
Pos, NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 20,352 kg
Gross Weight : 92,008 kg

Terms of delivery :  EXW
Terms of delivery: LKW Spedition

Ex works, packaging excl.

DHL Global Forwarding, Freight

interne Bemerkung: +2 falsch angelieferte nicht bei L+S bestandsgefihrte Palettendeckel

Internal remark: +2 incorrectly delivered pallet lids that are not stock managed at L+$

packaging: 1 Europaiette

16 TBA-520884 VDA R-KLT 4329
13 PE-Seitenfaltenbeutel 30
262 Verpackungsdose @ 59 mm

Receiving Confirmation;

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH

Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen « Germany « Tel: +49 (0} 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gotzelmann / Torsten Hupe » commercial register Mannheim HRB 719614, LJSt-ID-Nr.© DEB14557608
Deutsehe Bank Wirzburg « IBAN: DEL6 7907 Q016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente

VAT-D-Mo. / N° partitz [VA

SATNT GOBAIN

VIA DEI GLADIOLTI 18
I-70026 MODUGNO

Dae / Dala

14-APR-2021

=D ESS

LA G

0248913000

Coflection address / Indirizze del luoge di cartco {dI ritiro}

Crder Code/ Dfd[nganml

-D F-0002499

Conslgnes / Destinatario

vATo-Ne. N 8 86850728

Defivery terms /
Cundegnnl ditrasporte
Dlree domicily D B WOIKS
france la:}urﬂ franco fabbrica
Clean Uncleared
Dsdnganalo D
faxes paid taxes unpaid
Ddali pagati. D dazi non pagall
duly pald duty Unpak
|:Idlr dog. pagD dir. dog.

Terminal address /
Indirizzo terminale

VIA DEI GLADIQLT 18
I-70026 MODUGNO-BARI

B DHL GLOBAL FORWARDING (I
mon sdnganaln] BART

MAGNA PT SPA A SOCIO UNICO Dgfﬂf's mngig.  |Tel:+ 39 / 080 5315811
Fax:+ 39 / 080 5316422

VIa DEI CICLAMINT ,4

I-70026 MODUGNO BA EXW

GETRAG S8.P.A., 39-080-5858577 - Md‘llunzl ansport Insbrance Terminal rojerence /

Delivery address / Indirizo di consegna della merce D yﬁs D 23 0811040012111 s
Cunency/  Valuefor insurance/ Customer’s reference/
Valuta Valore da assiturarg Riferimentl ce cfiente
No lGOW-EC-0046860

Terminal di amivo
Terminial de destination

Contact tef.
Numero telelanice

ITALY PARTNER

Marks and pumbers Quantly | Peckind  Deseription of goods Customs'erif Gross welght in ky Valug {with cumency}
Marche e numerl OQuantita Imballaggie  Descrizions delia merce Tariffadoganale | Pesolordoinkg Valore (cen valuta)
IMP-TINW-34054 1 [(PAL RICAMBI 100.0
8
R Payable welght In kg Total gross Weight in kg
EX WORKS - Peso tassablle In kg Tolale peso lordo In kg
im. X wmx cmx = 0.700m 0.00 W 233.10 100.0

Spectal consignments / Richieste particolar]

Special Instuclions / Istnzlont particalarl

Enclasurss / Allegall

Collection al sender
Ritirc dal miltente

Delivery to consignes
Consegna al destinatario

IMPORTANT Accorfig to CMA, transport damapes hava 1o bz noted
onder (FOD) upon defivery of the consignment. Damages not visible &
nolified {n writing 1o e responsible EYROCONKECT terminal within 7 dqysa :rﬁel ey,

PAIE SUTEE
thlbro’s firma ¢

emﬁtﬂn{

o

14 APR 2971

Dale Daia Dalef Data

Time/ Orario Time / Orario

Drivers slgnature / Firma dell'autista Consignee’s signature Conslgnee's name In block letters
Firma def destinatario Nome di chi firma in stampatellio

"Ricevuto dgaA tipe yaur—

ARG EL sl
Ahraini, sncf 70326 Modugno (BA)

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to alt DHL EUROCON“?C‘;‘I ans nmemisq

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT

ualita ¢ guantita”



